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Chest Freezer

6 inventor@ User’s Manual

Your-conditions KoTayukTng

Eyxeipidio Xpnyong

20G EVXOPIOTOVE TIOU EMAEEATE TOV
katapuktn tnG INVENTOR. MNa tn
OWaTH XPron TG povadag
mapakahovpe S1aBAoTe MTPOOEKTIKA
TO TTAPOV EYXELPISIO Kal PUAAETE TO
Via avapopd oTo PEANOV. English/EAAnvikd/ Romana

Thank you for choosing INVENTOR ™ 7
chest freezer. For correct use of Inventor
this unit, please read this manual

carefully and keep it for future Your-conditions
reference.
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DEAR CUSTOMER:

Thank you for buying this freezer. To ensure that you get the best results from your new freezer,
please take time to read through the simple instructions in this booklet.Please ensure that the
packing material is disposed of in accordance with the current environmental requirements.
When disposing of any freezer equipment please contact your local waste disposal department
for advice on safe disposal.This appliance must be only used for its intended purpose.
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Safety warnings

Meaning of safety warning symbols
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Prohibition symbols

@

Warning symbols

A

Note symbols

The symbols indicate prohibited matters, and those
behaviors are forbidden. Non-compliance with the
instructions may result in product damages or endanger
the personal safety of users.

The symbols indicate matters that must be followed, and
those behaviors must be strictly executed in line with the
operation requirements. Non-compliance with the
instructions may result in product damages or endanger
the personal safety of users.

The symbols indicate matters to pay attention to, and
these behaviors shall be specially noted. Due
precautions are needed or minor or moderate injuries
or damages of the product will be caused.

CAUTION :

The appliance is not intended for use by young children or infirm persons without

supervision.

Young children should be supervised to ensure that they do not play with the

appliance.

GENERAL.:

This type of refrigerator-freezer is widely used in places such as hotels ,offices,
student dormitories and houses. It is mostly suitable for refrigerating and preserving
foods such as fruits and beverage. It enjoys the advantages of small size, Lightweight,
Low electric consumption and easy use.

This manual contains lots of important safety information
( which shall be observed by the users. )




Safety warnings

» Electricity related warnings
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® Do not pull the power cord when pulling the power plug of the
freezer. Please firmly grasp the plug and pull out it from
the socket directly.

® Do not damage the power cord under any condition so as to
ensure safety use, do not use when the power cord is damaged
or the plug is worn.

® Worn or damaged power cord shall be replaced in
manufacture-authorized maintenance stations.

o Please use a dedicated three-hole power socket which is 10A
or more and the power socket shall not be shared with other
electrical appliances.

e The power cord should be firmly contacted with the socket or else
fires might be caused. Please ensure that the grounding electrode
of the power socket is equipped with a reliable grounding line.

e The refrigerator adopts 220~240V/50Hz AC power, voltage fluctuations

over the range of 220~240V +-10% will cause malfunction or even damage,

so a 750 W automatic voltage regulator must be installed in concert
with the AC power.

® Please turn off the valve of the leaking gas and then open the doors
and windows in case of leakage of gas and other flammable gases.
Do not unplug the refrigerator and other electrical appliances
considering that spark may cause a fire.

o To ensure safety, it is not recommended that to place regulators,
rice cookers, microwave ovens and other appliances at the top of the
freezer, those recommended by the manufacture are not included.
Do not use electrical appliances in the food pantry.

» Related warnings for use
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® Authorized demolition or renovation of the refrigerator is not prohibited.
It is forbidden to damage the refrigerant lines and the repair and
maintenance of the refrigerator must be carried out by professionals.

® Damaged power cord must be replaced by the manufacturer, its
maintenance department or related professionals in order to avoid
danger.

® The surrounding of the appliances around or the embedded structure
shall not be obstructed while good ventilation shall be maintained.

® The gaps between freezer doors and between doors and freezer
body are small, be noted not to put your hand in these areas to prevent
squeezing the finger. Please be gentle when switching off the freezer
door to avoid falling articles.

® Do not pick foods or containers in the freezing chamber when the

refrigerator is running, especially metal containers in order to avoid frostbite.

Safety warnings
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® Do not allow children to enter or climb the freezer to prevent that
children are sealed in the freezer or children are injured by the
falling freezer.

® Do not spray or wash the freezer; do not put the freezer in moist places
easy to be splashed with water so as not to affect the electrical
insulation properties of the freezer.

® Do not place heavy objects on the top of the freezer considering
that objectives may fall when switching the door, and accidental
injuries might be caused.

® Please pull of the plug in case of power failure or cleaning. Do not
connect the freezer to power supply within five minutes to prevent
damages to the compressor due to successive starts.

» Warnings related to placing items

® Do not put flammable, explosive, volatile and highly corrosive items
in the freezer to prevent damages to the product or fire accidents.

® Do not place flammable items near the freezer to avoid fires.

@ This product is household freezers and shall be only suitable for
the storage of foods. According to national standards, household
freezers shall not be used for other purposes, such as storage
of blood, drugs or biological products.

® Do not place items such as bottled or sealed container of fluid such
as bottled beers and beverages in the freezer to prevent bursts and
other losses.

» Warnings related to disposal

The freezer’ s R600a refrigerant and cyclopentane foam materials are combustible materials
and discarded refrigerators should be isolated from fire sources and can not be burned.
s Please transfer the freezer to qualified professional recycling companies for processing to avoid
( damages to the environment or other hazards. J

Please remove the door of the freezer and shelves which shall be properly
( placed to avoid accidents of children entering and playing in the freezer. J




Proper use of freezers

» Names of components

e—— Doorhandles

e Shelving basket

Powercord — o

e Temperature control panel

Drainage holes —— e & Wheel

® The low temperature of freezer may keep food fresh for a long time and it is mainly used to store
frozen foods and making ice.

® The freezer is suitable for storage of meat, fish, shrimp, dumplings, rice balls and other foods not
to be consumed in short term.

® Chunks of meat are preferably to be divided into small pieces for easy access.
Please be noted food shall be consumed within the shelf time.

The features and accessories of the freezer you bought may be not
( A entirely consistent with the legend, please refer to the packing list. )

» Product features

® Reliable properties: the refrigerator adopts branded efficient compressor which has excellent
performance and high reliability;

® Foam door structure;
® Built-in mosaic door seals for dustproof which is easy to remove and clean;

® R600a environmentally friendly refrigerant and cyclopentane environmentally friendly blowing
agents are used to promote environmental protection.

Proper use of freezers

» Thermostat

® Connect the freezer to power supply and “Power”
indicator will shine; “Run” indicator will shine in
operation; “ALARM” indicator light when the
inside temperature is too high.

® The temperature of the chamber is adjusted through the
thermostat knob. The number "1, 2, 3, 4, 5, 6," do not
mean a specific temperatures, the lower the number is,
the higher the temperature inside will be and verse versa.
The user can choose the right temperature zone
according to their needs.

e “OFF” stands for inoperation.

» Placement

@ Before using the freezer,
remove all packaging
materials including bottom
cushions and foam pads
and tapes inside the freezer,
tear off the protective film
on the door and the freezer
body.

® Keep away from heat and
avoid direct sunlight. Do not

® The freezer is placed in a
well-ventilated indoor place;
the ground shall be flat, and
sturdy .

®The top space of the freezer
shall be greater than 70cm, and
the distances from both sides

place the freezer in moist or and backside shall be more than

watery places to prevent rust 20cm to facilitate the opening

or reduction of insulating n ad and closing and heat dissipation.

effect. ®Wipe the freezer inside and
outside with warm moist rag

(add a small amount of detergent
in the warm water and wipe clean
finally with clean water).

o The freezer shall stay for half an hour before connecting
220~240V/50Hz power when it is firstly started.

® The freezer shall run 2 to 3 hours before loading fresh or
frozen foods; the freezer shall run for more than 4 hours in
summer in advance considering that the ambient
temperature is high.




Maintenance of freezers

» Cleaning

® Dusts behind the freezer and on the ground shall be timely cleaned to improve the cooling
effect and energy saving. The interior of the freezer should be cleaned regularly to avoid odor.
Soft towels or sponge dipped in water and non-corrosive neutral detergents are suggested for
cleaning. The freezer of shall be finally cleaned with clean water and dry cloth. Open the door for
natural drying before the power is turned on.

® Do not use hard brushes, clean steel balls, wire brushes,
abrasives, such as toothpastes, organic solvents (such as
alcohol, acetone, banana oil, etc.), boiling water, acid or
alkaline items clean refrigerator considering that this may
damage the fridge surface and interior.

® Do not rinse with water so as not to affect the electrical insulation
properties. Please use a dry cloth when cleaning temperature
control knob and electrical components.

( A Please unplug the freezer for defrost and cleaning. )

» Defrost

® Freezer shall be manually defrosted.
Unplug the freezer and open the freezer door, remove foods and drawers before defrosting;
Open the outflow holes and drainage holes (and place water container at the outflow holes);
indoor frost will naturally melt, wipe the defrost water with a dry, soft cloth. When the frost
softens, an ice scraper might be used to the accelerate de-icing process.

® Please remove the food and put in a cool place when defrosting before removing accessories.

Other mechanical devices or other means shall not be used to accelerate
except those recommended by the manufacturer. Do not damage the
(A refrigerant circuit. )

» Stop using

Foods can be preserved for a couple of hours even in summer in case of power failure; it is
recommended to reduce the frequency of opening door and do not put fresh foods into the
freezer.

Please unplug the freezer left unused for a long time for cleaning. Keep the door open to avoid
the bad odor.

Do not turn upside, horizontally place or vibrate the refrigerator, the carrying angle can not be
greater than 45° . Please hold the door and hinge when moving.

Continuous operation is recommended when the freezer is
started. Please do not move the freezer under normal
circumstances so as not to affect the freezer's service life. )

Frequently asked questions

P The following simple issues can be handled by the user. Please call the after-sale service

department if the issues are not settled.

Whether the freezer is plugged and connected to power;
Low voltage;

Whether temperature control knob is in the work area
Failure power or tripping circuit

Inoperation

Odorous foods should closely wrapped;
Odor Whether foods are rotten;
Whether the interior shall be cleaned.

Itis normal that freezer operates for longer time in
summer when the ambient temperature is higher;
Long-term operation Do not put too much food in the freezer at one time;
of compressor Do not put foods until they are cooled;

Frequent opening of freezer door.

Thick frost layer (defrost is needed)

llluminating light Whether the freezer is connected to power, whether the
does not shine indicator light is damaged.

The freezer door is stuck by food packages;
Too much food;
Tilt freezer.

The freezer door can
not be properly closed.

Whether the food is leveled, whether the freezer is balanced;

Loud noises Whether the freezer parts are properly placed.

Warm tips:

@ The freezer enclosure may emit heat during operation specially in summer, this is caused by the
radiation of the condenser, and it is a normal phenomenon.

@ Condensation: condensation phenomenon will be detected on the exterior surface and door
seals of the freezer when the ambient humidity is large, this is a normal phenomenon, and the
condensation can be wiped away with a dry towel.

@ Airflow sound: Refrigerants circulating in the refrigerant lines will produce eruption of sound and
grunts which is normal does not affect the cooling effect.

@ Buzz: Buzz will be generated by running compressor specially when starting up or shutting down.
@ Clatter: The solenoid valve or electric switch valve will clatter which is a normal phenomenon and
does not affect the operation.




NMEPIEXOMENA

Odnyieg ac@aleiag

JUpBoAa odnyiwv ao@aleiag
TXETIKEG 0nyieC yla Tn Xxprion
Od8nyieg ao@aleiag OXETIKA PE TO PV
Od8nyiec ao@ANEiOG OXETIKA PE TNV TOTTOOETNON AVTIKEIUEVWV .
Od8nyiec ao@ANEiOG OXETIKA E TNV AOPPIYPN TNG CUOKEUNG

ZwoTH XPNON TWV KATAPUKTWV
Meplypa@n Twv MapEAKOUEVWV
TomoBétnon
Ekkivnon

ZUVTHPNON TWV KATAPUKTWV
KaBaplopog
Anondywon
Téhog Aertoupyiag

TUYXVEG EPWTNOELG

ATAMHTE XPHZTH:

g EUXAPIOTOUHE TIOUL EMAEEATE AUTO TOV KATAYUKTN. Na TNV Stacpahon ¢ BEATIOTNC AelToupyiag Tou véou
oag KataypoukTn, mapakahovpe SlafAoTe mpWTa TIc 0dnYieg Tou TEPIEXOVTAL OE AUTO TO eYXEIPiSIO. BeBaiwBeite
WG N amdppiPn TG CUCKEVAGIAG EXEL YIVEL CUMPWVA HE TOUG KAVOVICHOUG. Katd tn amdppupn Tou Katapuktn
ETMKOIVWVAOTE HE TIC TOTTIKEG APXEC YLD TN CWOTH amoppIPn Tou PoidvTog. H cuckeun autr Sev mpémet va
XPNOIHOTIOLEITAL YIa GANOUG GKOTTOUC.
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0Od8nyieg acpaleiag

TUpPoAa odnywwv acpaleiag

akohouBnBouv ol cUYKeKpPIUEVEG 08nyieg Pmopei va TPoKANBei
BAGRN TNG povadag i TPAUHATIONOG TOU XPHOTN.

[ ® Avutd ta oUPBoAa UTTOSEIKVUOLVY anayopeVTElG. Eav Sev \

AmayopeuTikd cUpBola

Autd Ta oupBoAa umoSelkvUouV TG TIPETTEL va akohouBnBouv ot
OUYKEKPIUEVEG 08Nyieg mTapAAAnAa e TIC 08nyieg Aettoupyiag. Eav
Sev akoAouBnBoUV ot CUYKEKPIMEVEG 08NYIEG UTOPET va TTPOKANBEi
BAGBN oTN povada 1 TpaupaTIopdg Tou XPRoTN.

S0uBola mpogidomnoinong

S00¢ei 181aitepn mpoooxn. Ze avtiBeTn mepinmTwaon pmopei va

AuTd ta oUpBoAa UTTOSEIKVUOULV 08NYIEC OTIC OTTOIEG TIPETEL VA
A mpokANBoUV Tpavuatiopoi  BAARN otn povada.

ZOpBoAa MPoooXNg

. J

MPOXOXH:

AT n cuoKeun eV TTPETEL VA XPNOILOTIOLETAL ATTO PIKPA TTatdId 1) dTtopa pe
€16IKEC AVAYKEC XWPIC eMiBAEYN.

Ta pikpd maudid Oa mpémel va emPBAEmovTal WOTE va unv mai{ouv Ye ) povada.

FTENIKEXZ OAHTIEX:

AUTOG 0 TUTTOG KATAYUKTN XpNOlUoToLEiTal O€ pépn dnwg Eevodoxeia, ypapeia,
POITNTIKEC €0TiEC Kal omiTia. Eival katdAAnAo Kupiwg yla ™ Yuén kal cuvtipnon
TPOPIUWV OTIWE GPOUTA Kal Aaxavikd. Exel Hikpo péyebog, givat ehappu, XapnAng
KOTAVAAWONG EVEPYELAG KAl EUKONO OTN Xpron.

Quu’) TO eYXELPIBIO TIEPIEXEL ONMAVTIKEG 0BNYiEC A0PANEIQC Yia TOUG xpr’]crsc)




Odnyisc acpalsiag

» Odnyieg ao@aAEiag OXETIKA LE TO PEVUA

o Otav Oé\eTe va a@alpéoeTe To QI amo T pia pnv tpafdte to

@ KaA®S10. MACTE 0PIXTA TO PIG KAl APAIPECTE TO amd Tnv Tpila.

e [la v ac@aln Aetrtoupyia BePaiwbeite mwg Sev umdpyel PBopd
oTo kaAwdio fy otnv pida.

e ‘Eva pBappévo kahwdio mPEmeL va avTiKataoTadbei amo

% jﬁﬁ e&e181KELEVO TIPOCWTTIKO.

® XpnotpormotnoTe TPImoAKH pida Touhdylotov Twv 10A Kkat

BePaiwbeite Mwg dev XpNOIUOTOLEITAL KA YA GANEG CUOKEVEC.
10A o To @I¢ Tou Kahwdiov MpEmel va gival oQIXTA TOmoBETNPEVO OTNV
nipiCa, aAWwg pmopei va mpokAnBei mupkaytd. BeBaiwbeite mwg n
0 npifa eival owoTd yelwpévn

® O KataPUKTNG AeIToupYei pe pevpa 220-240V/50Hz.
Alakupdvoelg mavw amd 220-240V+-10% Ba mpokaléoouv
Suolertoupyia fj akopa kat BAARN oTov KataYukTn. Emopévwg Ba
TIPETEL va TOTOBETNOE( évag pubUIOTHS TAong 750W.

o Kheiote Tn Bava agpiou kat avoite mopTeC Kat mapdbupa o

0 niepimTwon Slappong agpiou 1 ANV EUPAEKTWV agpiwv. Mnv

Byalete amod tnv mpila Tov KATaPuKTN 1 AANEG CUOKEVEC SIOTL HIa
omifa prmopei va mpokaAéoel wTIA.

®  Mnv TOmOBETE(TE paYEIPIKA OKEVN, OUPVOUC UIKPOKUMATWY 1
AAAEG OUOKEVEG TTAVW OTOV KATAYUKTN. Mnv Tomobeteite
NAEKTPIKEG OUOKEUEG OE AmoONKN TPOQIHwWV.

» Odnyieg acpaleiag OxeTIKA Pe TN XPrion
e Ornotadrymote emokeun fj aANAyn amd eEEISIKEVEVO TIPOOWTTIKO

' Sev amayopeveTal. AlayopeveTal N @OOPA TWV YUKTIKWV
OWANVWOEWV Kal oTTolaSHTIOTE EMOKEUN 1) CUVTPNON TIPETEL VA
yivetat amo e€eISIKEVUEVO TTPOOWTIIKO.
o g

o DBappévo kahwdio Tpopodooiag mpémel va avtikabiotatal amd
TOV KATOOKEAOTH 1] €EEISIKEVEVO TIPOCWTTIKO YIa TNV ATTOPUYH
TPOUMATIOUWV.

®  Oa MPETEL VA UTTAPXEL ETAPKAG XWPOG YUPW ATTO TOV KATAYUKTN
Kal val UTIAPXEL EMAPKNAG EQEPIOUOG.

® Ta Slakeva avapeoa oTnv MOPTA KAl TO OWHA TOU KATAYUKTN
€ivat TOAU piKpd. Emopévwg punv TomoBeTeiTe Ta X€pla 0ag o
QUTEC TIG TTEPIOXEG YIa VA NV "MaoTouv" ta SAXTUAA oag. Mnv
KAgiveTe améTopa TNV MOPTA TOU KATAYUKTH, UITOPE( va

o amocuvappoloynBoulv e€aptripata.

®  Mnv avoiyeTe TPOPIUA 1) CUOKEVATIEC Péoa oTov BANapo Tou

KatayUKTN TV AUTOG AEITOUPYEI.

Odnyiec acpaleiag

® Mnv emrtpénete oTa MaSId va aveBaivouy 1 va Pmavouv péoa oTov
Katapuktn. Ymapyel kivduvog va kAeldwBouv péoa ) va méoouv ané tov
KOTaypukTn.

® Mnv pixVeTe vepO 0TOV KATAYUKTN KAl LNV TOV TOTTOOETEITE OE UEPN UE
uYnAn vypaaia, S16TL UTTAPKEL KivOuvog POOPAC TNE NAEKTPIKNAG HOVWONG
TOU KATAYUKTN.

® Mnv tonoBeteite Bapld avTIKeipeva mAvw Tov KATaypUKTn, SIOTL UTTAPXEL
KivouVOG TTWONG KATA TO KAEIOIO TNG TOPTAG KAl VA TIPOKANOE(
TPAUHATIOMOG.

® Na agatipeite To KaAwdlo anoé v npila og mepimtwon Slakomig
PELHATOG 1) KATA TOV KABAPIOHO TOU KATayUKTN. Mnv emavacuvSéeTte Tov
Katapuktn otnv mpida av dev mapéAOouv ToUNdXIoTOV 5 AemTd, yia TV
anoguyn BAGRNG Tou cupmieoT.

P O8nyiec aopaleiag OXETIKA Pe TNV TOTOOETNON AVTIKEIMEVWY

o Mnv tomoBeteite DPAEKTA, EKPNKTIKA, aoTadn kat SlafpwTikd
QVTIKEIMEVA PéOA OTOV KATAYUKTN, yla TRV amouyr BAGBNG Tou
KATAPUKTN 1) TTUPKAYIAG.

©® Mnv tonoBeteite E0QAEKTA UNIKA KOVTA OTOV KATAPUKTN, Yid TV OTOQUYr
TTUPKAYIEG.

® AuTd TO TIPOIdV £ival OIKIOKOG KATAYUKTNG Kal TIPETIEL VA XPNOIHOTIOLETAL
UAVOo yila TV amoBrKeuon TPOoPiUwy. ZUU@WVA e TOUG €BVIKOUG
KAVOVIOHOUG Ol OIKIAKOI KATAPUKTEG SEV TTIPETIEL VAl XPNOIoTTolo0vVTal yia
GANOUG OKOTTIOUG OTIWG ATTOBNKELON A{HATOG, PAPHAKWY 1 BLONOYIKWV
TPOIOVTWV.

® Mnv TonoBEeTEiTe GTOV KATAYUKTN LYPA OPPAYICHEVA I} OE UTOUKAND,
® OMWE UMUPEG KAt AVAPUKTIKA, Yl TNV AmoQuyr OTTaciaTog 1 GAAwY

ATTWAELWDV.
Beer
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p Odnyiec aoc@aleiog OXETIKA E TNV ATTOPPIYN TNG CUOKEUNRG

va BpiokovTal KovTd o€ TyéG BepuoTNTAG Kat SV UMOpEiTe va TNV KAPETE. MapakahoUpE LETAPEPETE TOV KATAPUKTN OF E181KOUG

® O KatapukTng mepiéxet R600a YuKTIKO LYPOS Kat UAIKG Ta orroia ivat e0@AeKTA. Ot KATAPYUKTEG TTOU givat IPog amdppupn Sev mpEmet
0pYavIopHoUE avakUKAWONG yia TV aImOQUYH KATAoTPOPIG Tou TEPIBANAOVTOG.

AQaipéoTe TNV MOPTA KAl TA pAPLA TOU KATYUKTN Kal TOTTOOETHOTE O& KATAAMNAO HEPOG WOTE va aneugxOolv mbavoi
TPOAVHATIONO! TTAIdIWV Ta omoia Mmopei va TTaiouv e ToV KaTayukT.




» MMeplypaen egaptnuatwy

o——————— Aafnmoptag

e Pagu

KaAwbio tpopodociag —e

Mivakag pubuiong

S BOeppokpaoiag

Onf amootpdyylong ————9, »—— Poddkia

e H xapn)\g BeppoKkpacia Tou KATAYUKTN UITOPE( va S1aTNPROEL PPECKA TA TPOPIUA VIO OPKETO
XPOVIKO O1A0TNHA KAl XPNOIHOTIOLEITAL KUPIWG Yla TNV amoBAKeUon KATEYUYUEVWY TPOPIHWYV
Kat yla méyo.

® O kataPUKTNG givat KATAAMNAOG yia TNV amoBrkeuon Kpéatog, Yaplwv, yapidwy, UUapIK®y,
pu{lov Kat AANwV TPoPipwV TTou dev Ba katavaAwBouv G€ GUVTOUO XPOVIKO SlaoTnua.

® To kpéag Kalo Ba gival va To xwpileTe 0g HIKPEG MEPISEG Vi EUKONOTEPN TTPOGBacn. Oa pémel
Va ONUEIWDOEL TG Ta TPOPIUA Ba TTPETEL va KaTavaAwBoUv Tpv TV nUEPOUnVia ARENG.

H eppavion kat ta e§apTripata Tou KataUuKTn mou TPounBeuTHKATE HIMOPEi va Slagépouv amoé 1o
UTIOUVNUA, avVaTPEETE OTNV avTioTolxn AioTa.

P XapakTneloTIKA KAaTapuKTn

@ AglomoTia: O KaTaPUKTNG TTEPIEXEL CUUTTIEDTN) ME AploTtn anddoon kat uPnAr adlomioTia.

® Kataokeur moptag pe e161KO appwdeg UAIKO

® E(SIKA OTpWHATA A0PANEiag EVAvVTIa 0Tn oKdVN, Ta omoia Hmopouv eUKOAA va a@alpebolv
Kat va kaBaptoTtouv.

® OIKOAOYIKO YUKTIKO UYpO R600a Kat @INKA Tpog To TepIBAANov péoa amaywynig, Ta omoia
XPNOIHOTIoIoUVTAL YIA TNV TTPOCTACIA TOU TIEPIBAANOVTOG.

» OeppooTATNG

ZwoTH Xpon Tov KatapuKtn

e H evdeiktiki Auyvia Aertoupyiag Ba avayel dtav cuvSEoeTe TNV mapoxn
pevpatoc. H evdeiktikn Auxvia Aettoupyiag Oa avaypel katd tn Aettoupyia Kat n
evOEIKTIKN Auxvia o@aApatog Ba avayel dtav n BeppoKpacia 0TO ECWTEPIKO TOU
KATPUKTN gival TOA uPnAn.

® H Beppokpacia Tou Bardpou pubuiletal and tov BeppoaTtdtn. Ot emAoyég
1,2,3,4,5,6 Sev UTOSEIKVUOUV OUYKEKPIUEVEG BEpOKPaTies. H HIKpOTEPN EMAoYN
gival n uPnAoTePN Beppokpaaia otov Balapo. O XPRoTNG Pmopei va emAEéEeL TNV
KATAANAN Beppokpaciakn {Wvn CUMPWVA PE TIG AVAYKEG TOU.

® To OFF umodeikvUel TwG 0 KATtaPuKTNG Sev AEITOUPYEi.

» TomoBétnon

» Ekkivnon

@ [pw XPNOILOTIOIOETE TOV
KatauKTn, apalpéote OAa Ta
UNIKG ouoKevaoiag
OUPTEPINAUBAVOPEVWY TWV
BAcEWV Kal TWV TAVIWY TTOU
BpiokovTal 0To E0WTEPIKS TOU
KatapukTn. AQaip£oTe TO
TIPOCTATEUTIKO QIAM amd TNV
TIOPTA Kall TO CWHA TOU
KatapukTn.

@ BeBaiwbeite mwg Sev Bpioketal
KOVTA O€ TNy£G BeppotnTag Kat
amo@UyeTe TNV aneubeiag NMakr
akTivoPolia. Mnv tonobeteite
ToV KataUKTN OE MEPOG UE
vPnAr vypaocia, yia v amoguyn
EUPAVIoNG OKOUPLAG /) PBoPAg
NG HOVWONG.

24
-

E

pevpaTog 220-240V/50Hz.

@ O katayuktng Ba mpémel va
TomoBeTNBE( O€ £vav XWPo pe
KaAO e€aePIOpO Kal o€ eMinedo
£8agoc.

@ Hamdéotaon ané to mavw PEPog

TOU KATYUKTN TIPEMEL va gival
peyalUTEPN a6 70cm Kat ot
QAMOOTACELC 0TO TAAL KAl TIOW
TIpEMEL va gival PEYONUTEPEG amd
20cm yla EUKOAGTEPO
avolyoKAEIOIHO TNG TOPTAG Kal
£UKOAOTEPNG HETASOONG
BeppdtnTac.

@ KabapioTe T0 EOWTEPIKO TOU

KataukTn pe éva Bpeypévo mavi
(mpocBéote o€ {€0TO vePS pIKpr)
TI00OTNTA ATTOPPUTTAVTIKOU yla
ToV KaBapPICHO Kal £Merta
XPnotpororote kabapd vepd)

@ [pWv TNV IPWTN EKKIVNON TTEPIUEVETE MIOT) WPA KAl META OUVEETTE TNV TTAPOXH

@ [pw TomoBeToETE PPEoKa i} KATEYUYHEVA TPOPIUA Ba TTPETEL 0 KATAYUKTNG va
gival og Aertoupyia 2 pe 3 WPeG kat To Kahokaipt, Aoyw Tou 6Tt n) Beppokpacia
TiEPIBANOVTOG givat UPNAGTEPN, 4 WPEG.



» KaBapiopodg

® H oKovN Tou ep@aviletal Mow amoé Tov KaatPukTn Kal To é8agog Oa mpémel va kabapiletal ouxvd yia
™V BeAtiwon TN YUKTIKAG amddoong Kat yla eE0IKOVOUNGN EVEPYELQG. TO ECWTEPIKS TOU Katapuktn Ba
TpEmeL va KaBapiletal cuxvd yla TNV amo@uyr oopw. MNa Tov kabaplopd mpoteivetal gite Ppeypévo mavi
o€ VPO &ite oudétepa amoppumavTikd. O kabapiopdg Ba mpémel va oAokAnpwvetal pe kKabBapd vepd kat
OTeyVO Mavi.Avoi€Te TNV TOPTA YIA VO OTEYVWOEL TO ECWTEPIKO KAl ETTEITA ETAVATOTIODETHOTE TO OTNV
mpia.

® Mnv xpnotgoroleite okAnpd UAIKA 1 OTIABwTIKE, 61w oSovtémaoTa,
opyavikd StaAupata (Smwg ovOTVELHA, ACETO KATT), KAUTO vePO, 0&éa 1y
aAkaAikda StaAvpata yia Tov kabapiopd Tou Katapuktn, S10Tt pmopei va
TPOoKANBEi pBopda otV eEM@Avela Kal TO ECWTEPIKS TOU.

® Mnv pixveTe vepd yia Tov KaBapiopo S16Tt pmopei va mpokAnOei pBopd
OTNV HOVWON Tou KataPUKTn. Na XPnOIHOTIOIE(TE OTEYVO TTaVI Yla ToV
KABAPIONO TOU BEPUOCTATN KAl TWV NAEKTPIKWY LEPWV.

[a v amondywon Kat Tov KaBapIopd va amocuVSEETE TOV KATAPUKTN amd tnv
Tapoxr PEVHATOC.

» Amoypuén

® H améyuén Tou KatapUuKTn yivetal XelpokivTa.
Mpw tnv andyuén, amocuvdEoTe Tov KATaWUKTN armo TNV mapoxr PEVHATOC KAl APAIPECTE TA TPOPIUA
Kal Ta pa@La. Avoi€Te TIC OTTéG amooTpAyylong Kat e£680u (kal TOmoBETAOTE TNV AeKAvVN AMOXETELONG
OCUUTTUKVWUATWY OTIG 0méG £€080V). O TTAYOG 0TO E0WTEPIKSO B MWOEL Kol GKOUTT{OTE TOV LE éva LYPO
HaAako mavi. Otav HaAAKWOEL 0 TTAYOG , UTTOPEITE VA TOV aQalPETETE HE EI8IKO £pYalEio yia va
emrayuvete Tnv Sladikacia tng améPuéng.

® [pwv TNV amoPuén, apapéoTe TPWTA TA TPOPIUA Kal TOTTOOETAOTE Ta 0€ §p0oeEPO PEPOG Kal EMEITA TA
umolotma e§aptipata.

A la v andyuén Sev mpénetva xgnoluonolnﬂol’)v HNXQVIKEC OUOKEVEC 1} GANa H€DQ, EKTOC Mo auTd TTou
opilel o kataokevaoTg. BeBaiwbeite mwg dev dnpiovpyeitat pOopd GTO PUKTIKO KUKAWHCL.

» Téhog xpriong

Katd ) Sidpkeia S1aKommg peUUATOG TA TPO@IUA UITOPOUV va S1atnpnBolv yla HEPIKEG WPES AKOMA Kal
To KaAoKaipl. Na armo@EeVyETal To GUXVO AVOLYHA TNG TTOPTAG KAl UNV TOTIOBETEITE PPEOKA TPOPIUA OTOV
KOTAYUKTN.

‘Otav o kataPuktng ev Ba XpnotHomoInBEel yia apKETO XPOVIKO S1A0TNHA, ATOCUVEECTE TOV amd TNV
TaPOXI PEVHATOC, KABAPIOTE TOV KAl AQAOTE AVOIXTH TNV TOPTA YIa TNV ATOPUYR EUPAVIONG AOXNHWY
OOMWV.

Mnv yupvdrte avamoda , tomoBeteite opi{ovTia fi Snuoupyeite KPASAoHoUE 0TOV KATaPUKTN. H ywvia
UETAPOPAG Sev MPEMEL val gival TTAVW amo 45 poipes. Katd tnv petakivnon va Kpatdte Tnv mépta.

A ‘OTav EKKIVOETE TOV KATAYUKTN, GUOTAVETAL N GUVEXNC AEITOUpYia Tou. Mnv pETAKIVEiTE TV
KATaUKTN UTTO KAVOVIKEG CUVONKES, WOTE va NV EMNPEACTEi N dldpKeLa (wn¢ Tou.

ZUVTHPENON TOU KataypuKtn

P Tamapakdtw ama Béuata pmopei va emAuBouv and tov Xpriotn. Eav 1o mpoRAnua mapayeivet

ETKOWVWVIAOTE HE TOV TTPOUNBEUTH 0aG.

O katapuktng dev
Aertoupyei

Oopég

O oupmeoTig
AEITOUPYEI YO APKETH

EAéy€Te eav o katapuktng givat ouvSeSepévog Pe TNV TTapoxr
PEVUATOG,.

XapnAn taon.

EAéy€Te OT1 0 BeppooTdTng BpiokeTal EVOE TOU EUPOUG
Aertoupyiag.

Alakom peUUATOG 1 €XEL EVEPYOTIOINOEI AOPANEIR OTO KUKAWHA

Ta Tpo@Ipa pE EévTovn oour), Ba TPEMEL va TUAyoVTal EMAPKWG.
EAéyETe uAMWE uTTAPXEL XANAOUEVO TPOPIUO.

EAéyETe uATMWE TO EOWTEPIKS TOU KATAYUKTN XPElaleTal
kaBapilouo.

Katd tn Sidpketa Tou kaAokaiplov ivatl QuoloAoyiKd o
OUUITTIECTNC VO AEITOUPYEL TTEPIOTOTEPO AOYW TNG UYNAOTEPNG
Beppokpaciag mepIBANoOVTOG.

Mnv tomoBeteite MOAA TPOPIUA GTOV KATAYUKTN.

Mnv tomoBeteite oToV KATAYUKTN (E0TA TPOPIUA.

wpea Mnv avoiyete cuxvd TNV MOPTA TOU KATAYUKTN.
‘Exel SnpioupynBei maxv otpwpa mayou (xpetdletat amopuén).
5 q ENéy&te €dv 0 KATAYUKTNG €ival cuvSedepévog e TV Tapoxn
b svg:ﬁcgé\;xvm PEVHATOG i} AV N EVOEIKTIKA AuxVvia €XEl KOEL.
H mopTta éxel ppd&el amd cuoKeLATiE TPOPIUWV.
H népta tou Yridpyet l;’T[SpBO?\lKr'] TOCOTNTA TPOPIHWV.
KaTokTn Sev Kheiver | O Katapokne yépvel.
OowoTd.
ENéy€Te eav ta TpO@IUa €xouv TomoBeTnBei owoTa.
o ENéy€Te €av o katapuktng gival og emimedo €5apog
Auvvatég 86puBog ENéy€te av Ta emuépoug eapTrpata £xouv TomoBeTnOei owoTd.
JUUBOUAEC:

& Mmopei va ek\OeTal BeppoTnNTa amd Tov KAatapukTn Katd tn Asrtoupyia £161kd To kahokaipt. Ogeiletal
OTNV EKTTOUTT) BEPUATNTAC TOU CUUITUVWTH KAl £Vl QUCIOAOYIKO.

@ Zuprmukvwpata: OTtav UTTAPXEL UPNAR OXETIKH UYPAGIa UTOPET VOl EUPAVIOTOUV CUUTTUKVWHUATA OTNV
£EWTEPIKNA EMEPAVELD KAl 0TV TTOPTA. Eival QUOIONOYIKO Kal UTOPEITE AmAA va TA ATTOUAKPUVETE UE éva
OTEYVO TTavi.

@ Hyog por)c: To PUKTIKO LYPO OTAV PEEL 0TO YPUKTIKO KUKAWHA Tapdyet évav 86pufo, o omoiog givat
PUOLONOYIKOG Kal Sev emnppedlel TRV YPUKTIKN amodoon.

@ Katd tnv evepyomoinon Kal amevepyomoinon Tou CUMMIEOTH AN Kal KaTtd Tn Aertoupyia Ba akouyetat
£V0C GUVEXOHEVOG YOG,

@ Hxog kpdTou: H nAektpopayvnTikr BaABida rj 0 NAEKTPIKOG SIaKOTTNG TTapdyouv évav rixo oav KpdTo o
omoiog gival UOIONOYIKAG Kat Sev emNPeddel Tn Aettoupyia.
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Intrebari frecvente

DRAGI CLIENTI:

Va multumim pentru achizitionarea acestui congelator. Pentru a va asigura cd veti avea cele mai bune rezultate in utilizarea noii dvs. lazi
frigorifice, va rugam sa cititi instructiunile simple cuprinse in acest manual. Va rugam sa va asigurati ca materialele folosite la ambalare vor fi
reciclate in conformitate cu cerintele de mediu actuale. Atuni cand doriti reciclarea oricarui echipament de refrigerare, va rugam sa
contactati departamentul local de management al deseurilor pentru sfaturi si reciclare in conditii de siguranta. Acest echipament trebuie
folosit doar in scopul pentru care a fost produs.

Avertizari de siguranta

Semnificatia simbolurilor de avertizare de siguranta

( Simbolurile indica situatii si comportamente interzise. Nerespec- \
tarea instructiunilor poate provoca stricaciuni aparatului sau poate
sa pericliteze siguranta personala a utilizatorilor

Simboluri de interdictie

Simbolurile indica situatii si comportamente care trebuiesc urmate
n acord strict cu cerintele de operare. Nerespectarea instructiunilor
poate provoca stricaciuni aparatului sau poate pune in pericol

Simboluri de avertizare  Si9Uranta personald a utilizatorilor.

Simbolurile indica situatii care cer atentie din partea utilizatorului,

aceste comportamente vor fi notificate special. Deoarece sunt

necesare precautii, nerespectarea poate provoca rani minore sau
Simboluri de notat medii, precum si stricaciuni ale aparatului.

. J

ATENTIE:
supraveghere.
Minorii trebuie sa fie supravegheati pentru a ne asigura cd nu se joaca cu aparatul.

GENERALITATI:

Acest tip de frigider-congelator este folosit pe larg in locuri cum ar fi hotelurile, birourile,
caminele studentesti si locuintele personale. Este potrivit in special pentru refrigerarea si
pastrarea alimentelor, cum ar fi fructele, si a bauturilor. Se bucura de beneficiile unor dimen-
siuni reduse, greutate redusd, consum electric scazut si utilizare facila.

( Acest manual contine multe informatii importante cu privire la siguranta, care trebuiesc notate de catre utilizatori )




Avertizari de siguranta

» Avertizdri legate de electricitate

©

252

10A

® Nu trageti de cablul electric atunci cand vreti sé scoateti congelatorul

din priza. Va rugam sa apucati ferm de stecher si sa-l scoateti direct din
priza.

@ Nu provocati stricaciuni ale cablului electric in nici o situatie pentru a

asigura utilizarea in conditii normale de siguranta, nu utilizati aparatul
atunci cand cablul electric de alimentare este stricat sau stecherul este
uzat.

® Cablul electric de alimentare stricat sau uzat va fi inlocuit in locatii de

service autorizate.

@ Folositi o priza dedicata cu trei gauri care are T0A sau mai mult,

aceasta priza nu va fi folosita decat pentru acest aparat electric.

@ Cablul de alimentare trebuie sa fie in contact ferm cu priza, altfel poate

provoca incendii. Va rugam sd va asigurati ca electrodul prizei de
alimentare este echipat cu o linie de impamantare sigura.

e Congelatorul necesita o putere de 220~240V/50Hz AC, fluctuatiile de
voltaj peste intervalul 220~240V+10% vor provoca defectiuni sau chiar
stricaciuni, astfel ca trebuie instalat un regulator automat de voltaj de
750W in conexiune cu priza AC.

@ Va rugam sa inchideti valva tevii de gaz cu scurgeri si apoi deschideti
usile si ferestrele, in situatia in care exista scurgeri de gaz sau de alte
substante inflamabile. Nu scoateti din priza congelatorul sau alte
aparate electrice avand in vedere ca acea scanteie poate provoca un
incendiu.

® Pentru a crea un mediu sigur, nu este recomandat sé plasati regulatori,
masini de gatit, cuptoare cu microunde sau alte aparate deasupra lazii
frigorifice. Nu utilizati aparatura electronica in camara cu alimente.

» Avertizari legate de utilizare

® <
“o

@ Demontarea sau renovarea autorizata a congelatorului nu este

interzisa. Este interzisd provocarea de stricaciuni la nivelul tevilor de
refrigerant, iar repararea si mentenanta congelatorului trebuie facuta
de catre personal profesionist.

@ Cablul electric de alimentare stricat trebuie inlocuit de cétre personalul

autorizat al firmelor de mentenantd sau profesionisti in domeniu
pentru a evita situatiile periculoase.

@ Spatiul unde este localizat aparatul nu trebuie sa obstructioneze in nici

un fel accesul si in acelasi timp este necesara intretinerea unei ventilari
bune a camerei.

@ Spatiile dintre usile congelatorului si dntre usi si corpul congelatorului

sunt mici, de aceea vd rugam sd nu introduceti mana in aceste spatii
pentru evita ranirea. Va rugam sa inchideti usile cu atentie pentru a
evita prabusirea articolelor din interior.

® Nu alegeti mancaruri sau cutii in camera de congelare cand congelato-

rul functioneaza, in special cutii metalice pentru a evita degeraturile.

Avertizari de siguranta

Beer|

® Nu permiteti copiilor sa intre sau s se urce pe congelator pentru a

evita blocarea acestora in interior sau ranirea lor in urma cazaturilor.

e Nu spalati si nu utilizati spray-uri pe congelator; nu plasati congelato-

rul in spatii umede sau unde poate fi stropit cu usurintd astfel incat sa
se evite distrugerea proprietatilor de izolare electrica a aparatului.

® Nu asezati obiecte grele deasupra congelatorului, avand in vedere

faptul cd acestea pot cadea la miscarea usii, si pot fi provocate rani
accidentale.

® Varugdm sa scoateti aparatul din priza in cazul intreruperilor de

electricitate sau pentru curdtare. Nu conectati aparatul la priza in
primele 5 minute dupa rezolvarea situatiei, pentru a evita aparitia
defectiunilor la nivelul compresorului, ca urmare a pornirilor succesive.

» Avertizdri legate de plasarea obiectelor

@ Nu puneti bunuri inflamabile, explozibile, volatile sau corozive in
congelator pentru a evita posibile defectiuni ale aparatului sau
incendii accidentale.

® Nu asezati articole inflamabile in apropierea congelatorului pentru a
evita incendiile.

® Acest produs este destinat utilizarii casnice si este potrivit doar pentru
stocarea alimentelor. In concordanta cu standardele nationale,
congelatoarele casnice nu vor fi folosite in alte scopuri, cum ar fi
stocarea sangelui, medicamentelor sau produselor biologice.

@ Nu stocati in congelator, bunuri sub forma lichida in sticle sau cutii
sigilate sub presiune, cum ar fi berea sau alte bauturi care pot exploda
si provoca daune.

» Avertizari legate de reciclare

Refrigerantul R600a continut de acest aparat, precum si componentele din spuma ciclopentan sunt materiale

® combustibile astfel congelatoarele aruncate trebuiesc ferite de surse de foc si nu pot fi arse. Va rugam sa inmanati
acest aparat personalului calificat din companiile de reciclare pentru procesare, astfel evitandu-se afectarea
mediului inconjurator si alte pericole.

o Va rugam sa indepartati usile si rafturile congelatorului si sa le stocati in mod adecvat pentru a evita accidentarea
copiilor care ar putea intra sa se joace in congelator.




Utilizarea adecvata a congelatoarelor

» Denumirea componentelor

o———  Manerele usii

e (Cosdestocare

Cablu de alimentare ——e

Panou de control al
temperaturii
#——— Roata

~—

Gauridescurgere — o

e Temperatura scdzuta a congelatorului poate mentine alimentele proaspete pentru mult timp si
este util in principal pentru stocarea alimentelor inghetate si pentru producerea ghetii.

® Congelatorul este potrivit pentru stocarea carnii, pestelui, crevetilor, orezului pregatit si a altor
alimente care nu vor fi consumate in scurt timp.

® Bucatile de carne ar trebui taiate in parti mai mici pentru acces facil. Notati ca bunurile vor fi
consumate in functie de data stocarii.

Caracteristicile si accesoriile congelatorului achizitionat de dvs. pot fi usor diferite fata
de imaginea prezentata, va rugam sa aveti in vedere lista de impachetare primita.

» Caracteristicile produsului

e Proprietati de incredere: congelatorul detine un compresor de marca eficient care are
performante excelente si siguranta ridicata;

e Usa din structura de spumg;

e Sigilii de usi mozaicate incorporate pentru a evita patrunderea prafului, usor de indepartat si
curatat;

e Refrigerant R600a si agenti de expandare ciclopentanici prietenosi cu mediul inconjurator,
utilizati pentru a promova protectia mediului.

Utilizarea adecvata a congelatoarelor

» Termostat

e Conectati congelatorul la sursa de alimentare si indicatorul "Power" se va
aprinde; indicatorul "Run" se va aprinde in timpul operarii; indicatorul
"ALARM" se va lumina cand temperatura de la interiorul aparatului este prea
mare.

® Temperatura camerei de racire va fi setata cu ajutorul butonului termostat.
Numerele "1,2,3,4,5,6," nu indica o anumita temperatura, dar cu cat numarul
indicat este mai mic, cu atat temperatura de la interior va fi mai mare si
vice-versa. Utilizatorul poate alege temperatura potrivitd zonei in functie de
nevoile personale.

® "OFF"inseamna oprirea functionarii.

» Caracteristicile produsului

@ [nainte sa utilizati

@ Feriti aparatul de caldura si

» Start

\N

congelatorul, indepartati
toate ambalajele inclusiv
cele de pe partea de jos si
pad-urile de spuma si
benzile din interior, rupeti
folia protectoare de pe usa
si corpul aparatului.

de razele directe ale
soarelui. Nu plasati
congelatorul in locuri
umede pentru a evita
rugina si reducerea
capacitatii de izolare.

® Congelatorul va fi lasat
jumatate de ora inainte de
conectarea la sursa de
electricitate
220~240V/50Hz pentru
prima pornire.

® Congelatorul va fi plasat
intr-un loc bine ventilat la
interior; pe o podea plata si
ferma.

Deasupra congelatorului va
fi un spatiu liber de cel putin
70 cm, iar distantele laterale
pe ambele parti si in spate
vor fi de cel putin 20 cm
pentru a usura deschiderea,
inchiderea si disiparea
caldurii.

@ Stergeti congelatorul la

interior si la exterior cu o
carpa umeda (in apa poate fi
adaugat un strop de
detergent, dar clatirea finala
se va face cu apa curata).




intretinerea lazii frigorifice

» Curatare

® Praful din spatele congelatorului si de pe sol va fi curdtat periodic pentru a imbunatati eficienta
de rdacire si consumul de energie. Interiorul congelatorului ar trebui curatat periodic pentru a
evita aparitia mirosurilor neplacute. Pentru curatare sunt indicate prosoape moi sau bureti
umeziti cu apa si detergenti neutri necorozivi. Clatirea finala se va face cu apa curata si o carpa
uscata. Lasati usa deschisa pentru uscare naturala inainte ca aparatul sa fie realimentat cu
energie electrica.

o Nu folositi perii tari, bile de otel, perii cu fire, abrazivi, precum pasta de
dinti, solventi organici (precum alcoolul, acetona, uleiul de banane,
etc.), apa clocotitd, acid sau substante alkaline pentru curatarea
congelatorului, avand in vedere cd acestea pot defecta suprafata sau
interiorul aparatului.

® Nu clatiti cu apa pentru a nu afecta proprietatile izolatiei electrice. Va
rugam sa utilizati o carpd uscata pentru curatarea butonului de control
al temperaturii si componentele electrice.

@ Vé rugam sa scoateti aparatul din priza pentru dezghetare si curégare)

» Dezghetare

® (Congelatorul va fi dezghetat manual.
Scoateti din prizd aparatul si deschideti usa, scoateti alimentele si sertarele inainte de
dezghetare. Deschideti orificiile de scurgere si drenare (si plasati recipiente pentru apa scursa in
dreptul acestor orificii); gheata de la interior se va topi natural si va trebui stearsa cu o carpa
uscata si moale. Cand gheata se inmoaie, se poate folosi o racleta pentru a grabi procesul de
dezghetare.

e Varugam indepartati alimentele si stocati-le intr-un loc racoros inainte de scoaterea accesoriilor.

Nu vor fi folosite alte echipamente mecanice sau alte modalitati, inafara de cele recomandate de cétre producator,
A pentru a accelera dezghetul. Nu cauzati stricaciuni circuitului de refrigerant.

» Incetarea utilizarii

Alimentele pot fi pastrate pentru cateva ore chiar pe timp de vara, in cazul unor intreruperi de
electricitate; este recomandatd scaderea frecventei de deschidere a usilor si nu se recomanda
adaugarea unor alimente proaspete in congelator.

Va rugam sa scoateti din priza congelatorul si sé-I curatati atunci cand nu-l utilizati pentru o
perioada indelungata. Lasati usa deschisa pentru a evita crearea mirosurilor neplacute.

Nu asezati congelatorul pe spate, pe o parte sau pe o suprafata cu vibratii, unghiul de deplasare
nu poate fi mai mare de 45°.Va rugam sa tineti usa si balamaua in timpul deplasarii.

Operarea continua este recomandata cand congelatorul este pornit. Va rugam sa nu deplasati
congelatorul in circumstante normale pentru a nu afecta timpul de folosinta al aparatului.

intrebari frecvente

P Urmatoarele situatii simple pot fi solutionate de catre utilizator. Va rugam sa contactati
departamentul de service post vanzare daca situatia nu a fost remediata.

Verificati ca aparatul sé fie conectat la priza;

Verificati sa nu fie din cauza voltajul redus;

Verificati ca butonul de control al temperaturii sa fie in zona
Nefunctionare de functionare;

Verificati daca sunt intreruperi de alimentare sau scurtcir-
cuite.

Mancarurile mirositoare trebuiesc impachetate
corespunzator;

Verificati daca sunt alimente putrezite;

Verificati daca trebuie curatat interiorul congelatorului.

Miros

Este normal ca aparatul sa functioneze mai mult pe timp de
vara, din cauza temperaturilor ridicate;
Nu puneti prea multe alimente in congelator in acelasi timp;
Operare indelungata | Nu introduceti in congelator decat alimente reci;

a compresorului Evitati deschiderea frecventad a usilor;
Verificati daca stratul de gheatd este prea gros (este necesara
dezghetarea)

Lumi ind Verificati daca aparatul este conectat la electricitate, sau daca
umina nu se aprinde | corpyl de iluminare este defect.

Usa congelatorului Usa congelatorului este blocatd de pachete cu alimente;
nu poate fi Prea multe alimente stocate;
inchisé corespunzator | Verificati ca aparatul sé nu fie inclinat.

Verificati ca alimentele sa fie asezate corespunzator, iar
Zgomote puternice | congelatorul sa fie echilibrat corect;
Verificati componentele congelatorului sa fie plasate corect.

NOTE:

@ Din spatele frigiderului se emite caldura in timpul functionarii in special in timpul verii, acest lucru este
cauzat de radiatia condensatorului, iar fiind un fenomen normal.

@ Condensul: fenomenul de condensare va fi detectat pe suprafata exterioara si usa interioara a
congelatorului, atunci cand umiditatea mediului ambiant este mare, acest lucru este un fenomen
normal, iar condensul pot fi sters cu un prosop uscat.

@ Sunet debit de aer: agentii frigorifici care circuld in traseele de agent frigorific vor produce un sunet care
este normal si nu afecteaza efectul de racire.

4 Un zgomot ciudat va fi generat prin pornirea compresorului in special atunci cand acesta porneste si
opreste cilcul de racier

@ Zanganit: Supapa electrovalvei sau intrerupétorul electric va emite un zgomot, care este un fenomen
normal si nu afecteaza functionarea.

4 Camera de récire va ingheta periodic si dezgheta (picaturi de apa vor fi generate pe partea din spate a
camerei frigorifice cand decongelati), care sunt normale






